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Fornitura/parti del dispositivo
1 Unità motore

2 Batteria

3 Caricabatteria

4 Lama per prato

5 Protezione per lama per prato

6 Pattino

Comandi e display

7 Indicatore batteria

8 Sicura

9 Sblocco unità batteria

10 Presa di carica

11 Interruttore di accensione

12 Spia di funzionamento caricabatteria

13 Tasto di sblocco

14 Copertura cesoia

15 Regolazione dell’altezza

16 Tasto di sblocco (rotazione)

17 Supporto per unità motore

Fornitura/parti del dispositivo
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice
grazie ai codici QR
Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di
ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza o se
desiderate vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici QR
riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la
fotocamera di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito
internet o dati di contatto.
Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi
internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.
Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro
smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per
ottenere ulteriori informazioni relative al vostro prodotto ALDI.

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in internet nel
portale di assistenza ALDI all’indirizzo www.aldi.it.

Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa scelta con il vostro
operatore mobile a seguito del collegamento ad internet.

Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice grazie ai codici QR
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Queste istruzioni per l’uso appartengono alla presente cesoia tagliaerba
(di seguito il “dispositivo”). Le istruzioni contengono importanti
informazioni sulla messa in funzione e l’uso del dispositivo.
Prima di usare l’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per l’uso,

in particolare le avvertenze di sicurezza. La mancata osservanza delle istruzioni per
l’uso può provocare gravi lesioni o danni all’apparecchio.
Le istruzioni per l’uso si basano sulle norme e i regolamenti in vigore nell’Unione
Europea. Osservare all’estero anche le direttive e la legislazione del rispettivo paese.
Conservare le istruzioni per l’uso per ulteriore consultazione. In caso di cessione a
terzi dell’apparecchio, devono essere obbligatoriamente fornite anche le presenti
istruzioni per l’uso.

Uso previsto
Il dispositivo è stato concepito esclusivamente per tagliare la superficie erbosa ed i
bordi del prato.
È destinato esclusivamente all’uso privato e non in ambito professionale.
Questo dispositivo è stato progettato per l’uso domestico o per applicazioni simili,
come ad esempio:

- Angoli cottura in negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;
- Agriturismi;
- Clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive;
- Bed and Breakfast.

Usare l’apparecchio solo nelle modalità descritte nelle presenti istruzioni per l’uso.
Ogni altro tipo di utilizzo è da considerarsi come non conforme e può provocare
danni materiali o lesioni. L’apparecchio non è un giocattolo.
Il fabbricante o il commerciante declina qualsiasi responsabilità per danni derivanti
dall’uso errato o non conforme.

Spiegazione dei simboli
Osservare i seguenti simboli riportati nelle istruzioni per l’uso e che sono riprodotti
sul dispositivo e sulla confezione.

Questo simbolo fornisce utili informazioni aggiuntive sul montaggio o
sull’utilizzo.

Informazioni generali
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Dichiarazione di conformità (vedi capitolo “Dichiarazione di
conformità”): I prodotti identificati con questo simbolo soddisfano
tutte le norme comunitarie applicabili nello Spazio economico
europeo.

Leggere le istruzioni per l’uso.

ID 1419073565
www.tuv.com

Il marchio “GS” (sicurezza certificata) attesta la conformità del
dispositivo ai requisiti tedeschi di legge in materia di sicurezza del
prodotto (ProdSG).

Indossare la protezione per l’udito.

Indossare gli occhiali di protezione.

81 Il simbolo indica il livello di potenza sonora massimo LWA.

Il meccanismo di taglio funziona anche a motore spento.

Avvertenze generali

Attenzione alle ferite da taglio.

Tenere le altre persone a debita distanza.

Spiegazione dei simboli
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Non esporre alle intemperie.

IPX1 Il dispositivo è protetto contro le gocce d’acqua.

90mm
Indica la larghezza di taglio delle cesoie da giardino.

Tensione continua

45
Non esporre mai la batteria a temperature superiori a 45 °C.

Non gettare mai la batteria nel fuoco. Pericolo di esplosione.

Evitare che la batteria venga a contatto con l’acqua. Non gettare mai la
batteria in acqua. Pericolo di esplosione!

Non danneggiare la batteria, pericolo d’incendio.

Questo simbolo indica che l’idropulitrice appartiene alla classe di
protezione II.

IPX0 Nessuna protezione contro infiltrazioni d'acqua.

Spiegazione dei simboli
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Utilizzare l’alimentatore di rete solo in ambienti interni.

Questo simbolo descrive la polarità dell’adattatore di rete: esterna (-),
interna (+).

Sicurezza
Convenzioni
Le seguenti parole segnale sono utilizzate in queste istruzioni
per l’uso.

 AVVERTIMENTO! Questo simbolo/parola segnale
descrive un pericolo di media entità
che, se non viene evitato, può
provocare gravi lesioni o morte.

 ATTENZIONE! Questo simbolo/parola segnale
descrive un pericolo di bassa entità
che, se non viene evitato, può
provocare lievi lesioni.

AVVISO! Questa parola segnale mette in
guardia da possibili danni materiali.

Avvertenze di sicurezza generali per gli elettroutensili

 AVVERTIMENTO!

Osservare tutte le avvertenze di sicurezza, le immagini e i
dati tecnici forniti con questo elettroutensile. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di seguito può causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per
l’uso per utilizzarle in futuro.

Spiegazione dei simboli
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Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di sicurezza
si riferisce agli utensili elettrici alimentati da rete (con cavo di
alimentazione) o a batteria (senza cavo di alimentazione).
Sicurezza sul luogo di lavoro

- Mantenere l’area di lavoro pulita e ben illuminata. Il
disordine o la mancanza di illuminazione nelle aree di lavoro
possono causare incidenti.

- Non lavorare con l’elettroutensile in ambienti
potenzialmente esplosivi contenenti liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille in grado
di accendere la polvere o i vapori.

- Durante l’uso dell’elettroutensile tenere lontani i bambini
e le altre persone. In caso di distrazione, è possibile perdere
il controllo dell’elettroutensile.

Sicurezza elettrica
- La spina dell’elettroutensile deve essere inserita nella

presa. La spina non deve essere modificata. Non utilizzare
adattatori con gli elettroutensili provvisti di messa a terra.
L’uso di spine non modificate e di prese appropriate riduce il
rischio di scosse elettriche.

- Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra
come tubi, riscaldatori, stufe e frigoriferi. Il rischio di scosse
elettriche aumenta se il corpo è collegato a terra.

- Tenere gli elettroutensili lontani dalla pioggia o
dall’umidità. La penetrazione dell’acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza di persone
- Prestare attenzione a ciò che si sta facendo e affrontare il

lavoro con un elettroutensile utilizzando il buon senso.
Non usare utensili elettrici se si è stanchi o sotto l’effetto

Sicurezza
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di droghe, alcool o farmaci. Un momento di incuria nell’uso
dell’elettroutensile può causare gravi lesioni.

- Indossare sempre dispositivi di protezione personale e
occhiali di sicurezza. L’uso di dispositivi di protezione
individuale, come maschera antipolvere, scarpe di sicurezza
antiscivolo, casco di sicurezza o otoprotettori, a seconda del
tipo e dell’uso dell’elettroutensile, riduce il rischio di lesioni.

- Evitare che l’apparecchio venga messo in funzione
involontariamente. Accertarsi che l’elettroutensile sia
spento prima di collegarlo all’alimentazione e/o alla
batteria, sollevarlo o trasportarlo. Se si tiene il dito
sull’interruttore quando si trasporta l’elettroutensile o lo si
collega all’alimentazione, possono verificarsi incidenti.

- Prima di accendere l’elettroutensile, rimuovere gli utensili
di regolazione o le chiavi. Se un utensile o una chiave si
trovano in una delle parti rotanti dell’elettroutensile possono
verificarsi lesioni.

- Evitare posture anomale. Disporre di una base sicura e
mantenere l’equilibrio in ogni momento. Questo permette
di controllare meglio l’utensile elettrico in situazioni
impreviste.

- Indossare indumenti adeguati. Non indossare abiti larghi
o gioielli. Tenere i capelli e gli indumenti lontano da parti
in movimento. Indumenti sciolti, gioielli o capelli lunghi
possono rimanere impigliati nelle parti in movimento.

- Non cullarsi in una falsa sicurezza e non ignorare le regole
di sicurezza per gli elettroutensili, anche se si ha
familiarità con l’apparecchio dopo averlo utilizzato più
volte. Un’azione disattenta può portare a gravi lesioni in
frazioni di secondo.

Sicurezza
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Uso e manipolazione dell’elettroutensile
- Non sovraccaricare l’elettroutensile. Utilizzare

l’elettroutensile adatto al proprio lavoro. Con
l’elettroutensile adatto è possibile lavorare meglio e in modo
più sicuro nella gamma di potenza specificata.

- Non utilizzare elettroutensili con l’interruttore difettoso.
Un elettroutensile che non può più essere acceso o spento è
pericoloso e deve essere riparato.

- Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituire
qualsiasi componente dell’apparecchio o riporre
l’elettroutensile, scollegare la spina dalla presa e/o
rimuovere la batteria. Questa precauzione impedisce
l’avviamento involontario dell’elettroutensile.

- Tenere gli elettroutensili inutilizzati fuori dalla portata dei
bambini. Non consentire l’uso dell’elettroutensile a chi
non lo conosce o non ha letto queste istruzioni per l’uso.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

- Avere cura degli elettroutensili e degli utensili impiegati.
Controllare che le parti mobili funzionino correttamente e
che non si inceppino, e se sono presenti componenti rotti
o danneggiati in modo tale da compromettere il
funzionamento dell’elettroutensile. Far riparare le parti
danneggiate prima di utilizzare l’elettroutensile. Molti
incidenti sono causati da una scarsa manutenzione degli
elettroutensili.

- Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili
da taglio con taglienti affilati si inceppano meno e sono più
facili da manovrare.

- Utilizzare gli elettroutensili, gli utensili da lavoro ecc.
attenendosi alle presenti istruzioni. Tenere conto delle

Sicurezza
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condizioni di lavoro e dell’attività da svolgere. L’uso di
elettroutensili per applicazioni diverse da quelle previste può
portare a situazioni di pericolo.

- Mantenere le maniglie e le superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Maniglie e superfici di presa
scivolose non consentono un uso e un controllo sicuro
dell’elettroutensile in situazioni impreviste.

Uso e manipolazione dell’utensile a batterie
- Caricare le batterie solo con i caricabatterie raccomandati

dal produttore. Un caricabatterie adatto ad un particolare
tipo di batteria può provocare un incendio se utilizzato con
altre batterie.

- Utilizzare negli elettroutensili solo le apposite batterie.
L’uso di altre batterie può causare lesioni e incendi.

- Tenere la batteria inutilizzata lontano da graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero causare il ponticellamento dei contatti. Un
cortocircuito tra i contatti della batteria può provocare ustioni
o incendi.

- In caso di utilizzo errato, il liquido può fuoriuscire dalla
batteria. Evitare di toccarlo. In caso di contatto
accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido viene a
contatto con gli occhi, consultare un medico. La fuoriuscita

Sicurezza
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del liquido della batteria può causare irritazioni cutanee o
ustioni.

- Non utilizzare batterie danneggiate o modificate. Batterie
danneggiate o modificate possono comportarsi in modo
imprevedibile e causare incendi, esplosioni o lesioni.

- Non esporre una batteria al fuoco o a temperature
eccessive. Un incendio o temperature superiori a 130 °C
possono causare un’esplosione.

- Seguire tutte le istruzioni di carica, e non caricare mai la
batteria o l’utensile a batteria al di fuori dell’intervallo di
temperatura specificato nelle istruzioni per l’uso. Una
carica eseguita erroneamente o al di fuori dell’intervallo di
temperatura consentito può danneggiare irrimediabilmente
la batteria e aumentare il pericolo d’incendio.

Manutenzione
- Far riparare l’elettroutensile solo da personale qualificato

e con pezzi di ricambio originali. Questo garantisce il
mantenimento della sicurezza dell’elettroutensile.

- Non sottoporre mai a manutenzione le batterie
danneggiate. La manutenzione delle batterie deve essere
eseguita solo dal produttore o da un centro di assistenza
autorizzato.

Avvertenze di sicurezza addizionali per il caricabatteria

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di infortuni!
L’utilizzo errato e improprio potrebbe causare infortuni per
l’utente. Ciò costituisce un pericolo per bambini e persone con
mobilità fisica ridotta, facoltà sensoriali o mentali ridotte (ad es.
soggetti parzialmente disabili, anziani con capacità fisiche e

Sicurezza
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mentali limitate) oppure prive di esperienza e delle necessarie
conoscenze (ad es. ragazzi).

- Vietare ai bambini di giocare con il dispositivo o con il cavo di
alimentazione.

- È vietato far pulire e far eseguire la manutenzione utente ai
bambini.

- È vietato fare utilizzare il dispositivo ai bambini.
- Durante l’uso, il dispositivo non deve essere lasciato mai

senza adeguata sorveglianza.
Utilizzo e manipolazione del caricabatteria

- Collegare il caricabatteria solo se la tensione di rete della
presa combacia con i dati riportati sulla targhetta.

- Collegare il caricabatteria solo a una presa facilmente
accessibile in modo che in caso di guasto possa essere
staccato rapidamente dalla rete.

- Durante l’operazione di carica della batteria, assicurarsi che
l’ambiente sia sufficientemente aerato. Possono formarsi dei
gas.

- Utilizzare il caricabatteria solo per caricare la batteria fornita
dal fabbricante.

- Non caricare mai batterie che non sono ricaricabili.
- Una batteria scheggiata o in qualche modo danneggiata non

deve essere collegata al caricabatteria.
- Proteggere il caricabatteria da tutti i tipi di umidità.
- Non utilizzare mai il caricabatteria in ambienti in cui sono

presenti materiali esplosivi o infiammabili. Pericolo di
esplosione e di incendio.

- Non poggiare mai alcun oggetto sul caricabatteria e non
coprirlo mai.

- Non posizionare mai il caricabatteria nelle immediate
vicinanze di una fonte di calore.

- Verificare regolarmente lo stato del caricabatteria.

Sicurezza
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- Utilizzare un caricabatteria danneggiato solo dopo
riparazione.

- Non smontare mai il caricabatteria. Le riparazioni possono
essere eseguite solo dal servizio tecnico clienti.

- Non utilizzare il caricabatteria se è stato esposto a colpi e urti,
oppure se è caduto a terra.

- Dopo l’utilizzo, staccare sempre il caricabatteria dalla rete.
- Prima delle operazioni di pulizia, manutenzione, stoccaggio o

trasporto, staccare il caricabatteria dalla rete e aspettare che si
raffreddi completamente.

Istruzioni di sicurezza per le cesoie per erba
- Non lasciare mai che i bambini, le persone con capacità psico-

fisiche limitate o le persone con scarsa esperienza o
competenza utilizzino il dispositivo. I regolamenti locali
possono imporre un limite di età per l’operatore del
dispositivo.

- Non utilizzare mai il dispositivo se nelle immediate vicinanze
ci sono bambini o animali domestici.

- Non utilizzare mai il dispositivo in caso di pericolo di fulmini.
- Non utilizzare mai il dispositivo se le protezioni di sicurezza

sono difettose o senza dispositivi di sicurezza.
- Separare sempre il dispositivo dall’alimentazione di corrente

(estrarre la spina dalla presa e/o rimuovere la batteria) se:
• il dispositivo viene lasciato incustodito.
• è stato rimosso un blocco.
• il dispositivo deve essere controllato, pulito o riparato.
• il dispositivo è venuto a contatto con un corpo estraneo.
• il dispositivo inizia a vibrare in modo anomalo.

Sicurezza
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- Non toccare mai i componenti in movimento. Separare il
dispositivo dall’alimentazione di corrente e aspettare che tutti
i componenti siano completamente fermi.

- Durante l’uso, indossare sempre scarpe robuste e pantaloni
lunghi.

- Non correre mai con il dispositivo, bensì procedere
camminando tranquillamente.

- In caso di incidente o guasto, spegnere immediatamente il
dispositivo, estrarre la batteria e, se necessario, contattare
immediatamente un medico.

Rischi residui
Nonostante l’uso corretto, non è possibile escludere
completamente rischi residui non ovvi.
A causa della natura del dispositivo, si possono manifestare i
seguenti pericoli:
Danni alla salute a causa delle vibrazioni se il dispositivo viene
utilizzato per un periodo di tempo lungo o se non viene utilizzato
o riparato correttamente.
Lesioni e danni materiali che possono essere causati dal
movimento delle lame o dalla rottura degli utensili.

Prima messa in servizio
Controllare la fornitura

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di soffocamento!
I bambini potrebbero rimanere intrappolati o soffocare giocando
con la pellicola di imballaggio.

- Non consentire ai bambini di giocare con la pellicola di
imballaggio.

Sicurezza
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AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Aprire l’imballaggio con coltelli affilati o altri oggetti appuntiti in
modo disattento può provocare danni all’apparecchio.

- Prestare attenzione all’apertura.
1. Estrarre il dispositivo dall’imballaggio.
2. Controllare che la fornitura sia completa (vedere il sezione Componenti in

dotazione/parti del dispositivo).
3. Assicurarsi che il dispositivo e i singoli componenti non presentino alcun tipo di

danno. Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato e rivolgersi al produttore
utilizzando l’indirizzo del servizio assistenza riportato sulla garanzia.

Pulizia del dispositivo e degli accessori
1. Togliere il materiale di imballaggio e tutte le pellicole di protezione.
2. Prima del primo utilizzo, pulire il dispositivo e gli accessori (vedere il capitolo

Pulizia).

Utilizzo
Batteria
Inserimento della batteria

1. Inserire la batteria 2
nell’impugnatura dell’unità motore

1  fino a sentire il rumore
dell’innesto.

2. Controllare che la batteria 2  sia
posizionata correttamente.

La batteria è inserita.

Rimozione della batteria
1. Tenere premuto il pulsante di sblocco della batteria 9 .
2. Estrarre la batteria 2  dall’impugnatura dell’unità motore 1 .

La batteria è estratta.

1 

1 2 9

Prima messa in servizio
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Controllo dello stato di carica
1. Accendere brevemente il dispositivo (vedere capitolo “Accensione del

dispositivo”).
La spia della batteria è attivata.

Vengono visualizzati i seguenti stati di carica:
- 3 LED accesi (verde-giallo-rosso): carica della batteria massima.
- 2 LED accesi (giallo-rosso) carica della batteria in esaurimento.
- 1 LED acceso (rosso): batteria scarica.

Interrompere il lavoro e ricaricare la batteria.
Caricamento batteria

 AVVERTIMENTO!

Pericolo d’incendio!
Se si carica a una temperatura inferiore ai 10 °C si possono avere
dei danni chimici alle celle e quindi si può avere un incendio.

- Caricare la batteria a temperatura ambiente.
Prima di caricarla, lasciare che la batteria si raffreddi a temperatura
ambiente.
La batteria può essere caricata solo se smontata.

1. Rimuovere la batteria 2  (vedere
capitolo “Estrazione batteria”).

2. Inserire la spina del caricabatteria
3  nella presa di carica 10  della

batteria 2 .
3. Collegare il caricabatteria 3  alla

presa di rete.
4. L’indicatore del caricabatteria 12

rosso è acceso.
Durante il funzionamento il caricabatteria si riscalda e può emettere un leggero
ronzio: non si tratta di un guasto ma di una situazione assolutamente normale.

5. Alla fine della procedura di carica, l’indicatore del caricabatteria 12  verde si
accende.

6. Staccare il caricabatteria 3  dalla presa di corrente.
7. Estrarre la spina del caricabatteria 3  dalla presa 10  della batteria 2 .

La batteria è carica.

2 

103

12

Utilizzo
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Estrazione/inserimento della lama
Estrazione della lama

1. Montare la protezione lama 5 .
2. Estrarre la batteria 2  (vedere

capitolo “Estrazione batteria”).
3. Premere contemporaneamente i

due tasti di sblocco 13  ed estrarre
la lama dalla copertura della cesoia

14  facendo attenzione all’unità
motore 1 .

La lama è estratta.

Inserimento della lama

1. Posizionare la lama in modo che il
perno si inserisce nella guida
dell’unità motore 1 .

2. Inserire la lama nell’unità motore
1  fino al sentire il clic dell’innesto.

La lama è inserita.

Accensione/spegnimento del dispositivo

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni
Tenere ben saldo il dispositivo fino a quando la cesoia non si ferma.

3 
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AVVISO!

Pericolo di lesioni
Prima della messa in funzione, rimuovere la protezione della cesoia e poi rimetterla a
posto alla fine dell’utilizzo o in caso di interruzioni del lavoro.

Accensione del dispositivo
1. Impugnare l’unità motore 1  dall’impugnatura.
2. Rimuovere la protezione cesoia 5 .

Tenere i componenti della cesoia a debita distanza in modo che il motore può
funzionare senza causare alcun pericolo.

3. Impugnare saldamente la cesoia e premere la sicura con il pollice 8 .
4. Premere con l’indice l’interruttore di accensione 11 .

Il dispositivo è acceso!

Spegnimento del dispositivo
1. Rilasciare l’interruttore di accensione 11 .

Il dispositivo è spento!

Pattino telescopico
Il pattino telescopico può essere utilizzato solo con le cesoie per il prato.

Il pattino telescopico può essere utilizzato solo per i lavori sul terreno. È
vietato l’uso per lavori in altezza e/o ad altezza media. Le ruote del
pattino telescopico devono essere sempre a contatto con il terreno.

Montaggio pattino telescopico:
Montare l’unità motore 1  sul pattino telescopico 6  in modo da poter rifilare
comodamente i bordi del prato mantenendo una postura eretta.

1. Posizionare la cesoia per il prato
4  nell’unità motore 1  (vedere il

capitolo “Inserimento della lama”).
2. Spingere l’unità motore 1  fino

all’innesto del pattino telescopico
6 .

Il pattino telescopico è montato.

Smontaggio pattino telescopico:

7

L

4 1 17
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1. Montare la protezione per lama 5 .
2. Estrarre l’unità motore 1  dal pattino telescopico 6 .

Il pattino telescopico è smontato.

Regolazione dell’altezza di lavoro:

1. Ruotare la parte inferiore del
regolatore di altezza 15  in
direzione della freccia.

2. Impostare il pattino telescopico 6
in base all’altezza di lavoro
desiderata.

3. Ruotare la parte inferiore del
regolatore di altezza 15  in senso
opposto alla direzione della freccia.

L’altezza di lavoro è regolata.

Funzione di rotazione

1. Tirare il tasto di sblocco 16  in
direzione della freccia e ruotare
l’unità motore 1  nella direzione
desiderata.

2. Rilasciare il tasto di sblocco 16  e
ruotare l’unità motore 1  fino a
innestare chiaramente il tasto di
sblocco 16 .

La cesoia per il prato è girata.

Accensione con pattino telescopico montato
Quando è montato il pattino telescopico, l’interruttore di accensione 13
dell’unità motore è disattivato.

1. Accendere il dispositivo come indicato nel capitolo “Accensione del dispositivo” e
utilizzare la sicura 8  e l’interruttore di accensione 11  del pattino telescopico.

Il dispositivo è acceso!

Spegnimento con pattino telescopico montato
1. Rilasciare l’interruttore di accensione 11 .

Il dispositivo è spento!
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Tenere la cesoia sempre a debita distanza dal corpo.
Prima di iniziare i lavori sull’area erbosa desiderata, verificare che non vi siano corpi
estranei, ad es. pietre, e rimuoverli se necessario.

Verifica

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni a causa delle lame affilate
- Utilizzare sempre guanti protettivi.

Verifiche prima di ogni utilizzo:
- Presenza di eventuali danni sul dispositivo.
- Presenza di eventuali danno agli elementi di comando.
- Prefetto stato degli accessori.
- Stato e grado di pulizia della fessura di aerazione.

Non utilizzare mai un dispositivo o gli accessori danneggiati. Incaricare il fabbricante,
il suo servizio clienti o una persona con equivalente qualifica professionale di
verificare e riparare il dispositivo.

Manutenzione
Pulire e lubrificare gli ingranaggi sotto alla cesoia.
Controllare regolarmente il dispositivo (vedere capitolo “Verifica”).
Utilizzare solo i seguenti pezzi di ricambio originali:

01951ZC0001 Lama per prato

Pulizia

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni a causa delle lame affilate
- Utilizzare sempre guanti protettivi.

Utilizzo
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AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se il dispositivo viene utilizzato in modo scorretto può
danneggiarsi.

- Non utilizzare detergenti aggressivi né spazzole con setole
metalliche o di nylon né pulire con oggetti taglienti o
metallici, come ad esempio coltelli, spatole dure e simili, per
non danneggiare le superfici.

Pulire accuratamente l’unità motore e gli accessori dopo l’uso e lasciare che i
componenti si asciughino. Mantenere i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e l’unità motore sempre pulite e senza polvere.

1. Estrarre la batteria 2  dall’unità motore 1  (vedere capitolo “Estrazione
batteria”).

2. Rimuovere residui di piante con una spazzola.
3. Pulire tutte le superfici lisce con un panno umido.
4. Applicare un sottile strato di olio (ad es. olio per macchina da cucire o olio

grafitato) sulla cesoia e lasciare funzionare brevemente il dispositivo in modo da
distribuire l’olio in modo uniforme.

Stoccaggio

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
La conservazione errata del prodotto potrebbe causare il suo
danneggiamento.

- Lasciare raffreddare completamente il dispositivo.
- Riporre il dispositivo in modo che non possa mai cadere in

acqua.
- Conservare il dispositivo in un locale pulito, asciutto, non

esposto al gelo e inaccessibile ai bambini.
1. Pulire accuratamente il dispositivo (vedere capitolo “Pulizia”).
2. Conservare sempre la batteria con una carica pari al 50-80%. In caso di

immagazzinamento per oltre 6 mesi, controllare lo stato di carica e, se
necessario, ricaricare la batteria.

Pulizia
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3. Se possibile, imballare il dispositivo nella sua confezione originale.
4. Conservare il dispositivo lontano dai raggi solari o da fonti di calore.
5. Conservare il dispositivo e gli accessori a una temperatura compresa tra +10 °C e

+30 °C.

Trasporto
Trasportare il dispositivo e gli accessori nella confezione originale in modo da
proteggerli da urti o vibrazioni.

Ricerca anomalie
Problema Possibile causa Soluzione
Il motore non
funziona.

Batteria scarica. Caricare la batteria.

Batteria guasta,
interruttore di accensione guasto.

Contattare il servizio clienti.

È scattato il salvamotore perché il
motore è sovraccarico o
surriscaldato.

Aspettare che il dispositivo si
raffreddi per 15-20 minuti.

Guasto nel contatto tra pattino
telescopico e dispositivo.

Verificare che il dispositivo sia
stato collegato correttamente
al pattino telescopico.

Scarsa potenza,
funzionamento
irregolare.

Cesoia bloccata da residui di piante
o da corpi estranei.

Controllare la cesoia ed
eventualmente rimuovere i
corpi estranei.

Mancata lubrificazione. Oliare la cesoia.

Cesoia guasta o non affilata. Affilare o sostituire le lame
della cesoia.

Se l’anomalia dovesse persistere, contattare il servizio clienti indicato nell’ultima
pagina.

Dati tecnici
Dispositivo
Modello: GDSS72S

Codice articolo: 822242

Tensione di alimentazione: 7,2 V 

Livello di potenza sonora (LWA) garantito 81 dB(A)

Grado di protezione: IPX1

Stoccaggio
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Frequenza taglio: 2200 / min

Peso (incl. accessori) 1,4 kg

Temperatura ambiente ammessa

     durante la carica 10-45 °C

     durante il funzionamento e lo stoccaggio -20...+45 °C

Caricabatteria
Modello: JLH120901000G

Tensione di rete: 100-240 V~; 50/60 Hz; 15 W

Tensione in uscita: 9,0 V ; 1000 mA

Classe di protezione: II

Grado di protezione: IPX0

Batteria
Modello: ET-D0725

Tensione: 7,2 V 

Capacità: 2500 mAh

Tipo: Ioni di litio (Li-Ion)

Tempo di carica: ca. 3-4 ore

Lama per prato
Livello di pressione sonora (LPA): 60.7 dB(A); KpA=3 dB(A)

Livello di potenza sonora (LWA): 80.7 dB(A); KwA=0,6 dB(A)

Vibrazione sull’impugnatura: 1,4 m/s2; K=1,5 m/s2

Larghezza taglio: 90 mm

Pattino telescopico
Lunghezza campo di regolazione: 75-120 cm

Angolo campo di regolazione: -90/0/+90°

Valore di vibrazione totale
Il valore di vibrazione totale dichiarato e i valori di emissione sonora dichiarati sono
stati misurati secondo una procedura di prova standardizzata (EN 62841‑1 /
EN 50636‑2‑94) e possono essere utilizzati per confrontare un elettroutensile con un
altro. Possono anche essere utilizzati per una valutazione preliminare del carico.

Dati tecnici
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 Avvertimento

Le vibrazioni e le emissioni di rumore durante l’uso effettivo dell’elettroutensile
possono differire dai valori indicati a seconda del modo in cui viene utilizzato
l’elettroutensile e, in particolare, a seconda del tipo di pezzo da lavorare.
È necessario stabilire misure di sicurezza per proteggere l’operatore sulla base di
una stima del carico vibrazionale in condizioni reali di utilizzo (tenendo conto di tutte
le parti del ciclo operativo, come i periodi in cui l’utensile elettrico è spento e i periodi
in cui è acceso ma senza carico).
Cercare di mantenere al minimo l’esposizione alle vibrazioni e al rumore. Gli esempi
di misure per ridurre le vibrazioni includono l’uso di guanti durante l’uso
dell’utensile, la limitazione del tempo di lavoro e l’uso di accessori in buone
condizioni.

Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Conferire il cartone e la scatola
alla raccolta di carta straccia, avviare la pellicola al recupero dei
materiali riciclabili.

 

Smaltimento dell’apparecchio usato
Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta
differenziata.

È vietato smaltire i dispositivi usati con i rifiuti domestici!
Quando il dispositivo non viene più utilizzato, il consumatore è tenuto
per legge a smaltire il dispositivo usato separatamente dai rifiuti
domestici, ad es. portandolo nella piattaforma ecologica del proprio
comune/quartiere. In questo modo viene garantito che i dispositivi

usati vengano smaltiti correttamente e che ciò non abbia alcun impatto negativo
sull’ambiente. Per questo motivo, gli elettrodomestici sono contrassegnati con il
simbolo riportato sopra.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti tra i rifiuti
domestici!
In qualità di consumatore è tenuto per legge a smaltire tutti i tipi di
batterie e accumulatori, indipendentemente che contengono o meno
sostanze tossiche*, presso il punto di raccolta del suo comune /

quartiere, oppure di riconsegnarli al rivenditore che provvederà al corretto
smaltimento. Le batterie e gli accumulatori devono essere smaltiti separatamente
dal dispositivo.

Dati tecnici
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* contrassegnati con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo, Li = litio

Smaltimento
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Dichiarazione di conformità

*)L'oggetto della dichiarazione sopra descritta è conforme alla direttiva 2011/65 / UE del 
Parlamento europeo e del Consiglio, dell'8 giugno 2011, sulla restrizione dell'uso di 
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Dichiarazione di conformità UE originale

Noi,

MEROTEC GmbH
Otto-Brenner-Str. 8, D47877 Willich, Germania

con la presente dichiariamo sotto nostra esclusiva responsabilità il nostro prodotto

Cesoie per prato da a batteria
Numero di modelo GDSS72S

adempie alle seguenti direttive:

2006/42/EG Direttiva macchine
2014/30/UE Direttiva EMC 
2000/14/CE Direttiva emissione acustica ambientale, modificato da 2005/88/CE

Procedura di valutazione della conformità: 2000/14/CE - allegato V
misurato livello di potenza sonora LWA: 80,7 dB(A), K=0,6 dB(A)
livello di potenza sonora garantito LWA: 81 dB(A)

2011/65/UE*) RoHS 

Norme armonizzate applicate:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-94:2014
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014
EN 50581:2012

Rappresentante per i documenti :
Dirk Wohlrab
MEROTEC GmbH
Otto-Brenner-Str. 8
D-47877 Willich

Luogo, data: Willich, 26.11.2019
Firma autorizzata:

Ronald Menken 
Consigliere delegato MEROTEC GmbH

Dichiarazione di conformità
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